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Знаки пунктуации - это графические знаки письменного текста, которые при его уст-
ном прочтении служат для указания пауз и, иногда, для передачи интонаций, необходи-
мых для разъяснения его смысла. Известно, что для языков, в которых используются
иероглифы (китайский, японский и др.), характерен минимальный состав традиционных
знаков препинания: обычно, это точки в конце предложений и запятые между составными
предложениями или однородными членами простых предложений.

Пунктуация текста и интонация речи находятся в неразрывной связи. Интонация ока-
зывает большое влияние на формирование правил синтаксиса языка. Письменные тексты
предназначены для устного воспроизведения и восприятия на слух. Это значит, что его
эмоциональное содержание оказывает влияние на членение текста и на выбор соответству-
ющих знаков препинания.

Основной целью работы является всестороннее рассмотрение того, как знаки препина-
ния, в частном случае их отсутствие, влияют на восприятие письменного текста, а также
на их способность разграничивать отдельные части иероглифического текста, с опорой
на его слуховое восприятие.

Материалом исследования является эмоционально и пунктуационно насыщенный от-
рывок из романа “Сон в красном тереме”.

Целью данного исследования являлось всестороннее рассмотрение влияния пунктуа-
ции на зрительное восприятие теста и восприятие теста на слух.

Анализ данных после фонетического эксперимента показал:

∙ пунктуация китайского языка служит для тех же целей и использует схожие пра-
вила, что и правила пунктуации русского или английского языков

∙ при определении знаков препинания опрошенные аудиторы ориентировались на дли-
тельности пауз между синтагмами, разделенными знаками.

∙ все опрошенные аудиторы отмечали большую роль контекста в определении зна-
ков, так как ориентировались на грамматическую структуру предложения (сложное
предложение или простое, наличие ряда однородных членов предложения, наличие
вопросительных слов и частиц, а так же обращения)
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